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NYTEBOJUTEJb KAK OCOBbIN TUII TEKCTA:
JUHIBOCEMUOTUYECKHU
U KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHBIN MOJIXOAbI
(HA MATEPHUAJIE HYTEBOJAUTEJIA “RUSSIAN BY RIVER”)

[Laskova M.V., Lazarev V.A. Guide as a special type of text:
linguasemiotic and communicative-cognitive approach

(based on the guide book '""Russian by river')]

Special attention is paid to the study of modern linguistic texts of semiotic comprehension that allow
us to solve a number of important linguacultural and communicative-pragmatic problems. An attempt to
analyze the thesaurus guide "Russian by River" (The Moscow-Petersburg cruise) is made. The processes
of globalization of modern society, expansion of international contacts stimulate the development of
tourism businesses, which requires preparation of country-guide as a special type of text, drawing on
English-language description of the phenomenon of Russian culture.
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Anannz MyTCBOAUTCIIA C TOYKHU 3PCHUS JIMHITBUCTHYCCKHUX y‘-IeHI/Iﬁ MHO3BOJIA-
CT HUCCICAOBATCIIIO CACIATh BBIBOALI O THUIIOJIOI'MYCCKHUX IIapaMCTpax, KOHTCHT -
HOM HAIIOJIHEHHWH, A3BIKOBBIX OCO6CHHOCTHX (FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX, JICKCUUYCCKUX U
CTUIINCTUUYCCKHUX XapaKTepI/ICTI/IKaX) N KOMMYHHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE COBPC -
MCHHOT'O ayTCHTHUYHOI'O TCKCTOBOI'O Marcpuaa. AHTIOS3bIYHBIN IIYTCBOJAUTCIIb
KaK THIEPTEKCT IMPEACTaBIsCT COO0M CEMHOTHYSCKOE OOpa3oBaHHE, MAPKHUPO -
BAHHOE PEKJIAMHOCTHIO, MH(OOPMATUBHOCTHIO (TaK Ha3bIBaeMas WH(OpPMAINOH -
Hasi MO3aMYHOCTh), Kore3uei (cnenuduyeckoe coueTanue BepOaabHBIX U HEBEP -

OaNbHBIX KOJIOB) , MPEIEICHTHOCTHIO (Bepu(UKaIIUs MBICTUTEIBHBIX MPOIEIYP)
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U JKaHPOBO- CTUIMCTHYECKOW crenuduuHocThio. Tak, B kuure “Literature of
Travel and Exploration” maercs cienyroliee ompeaeaeHHE paccMaTpHBaeMOro
s3pikoBOro (peHomeHna: “A guide book is a book for tourists or travelers that
provides details about a geographic location, tourist destination, or itinerary. It
is the written equivalent of a tour guide. It will usually include details, such as
phone numbers, addresses, prices, and reviews of hotels and other lodgings,
restaurants, and activities. Maps of varying detail are often included. Sometimes
historical and cultural information is also provided. Different guide books may
focus on different aspects of travel, from adventure travel to relaxation, or be
aimed at travelers with larger or smaller travel budgets [6].

OnHoM ¥ BaXXHBIX (PYHKIIUN MTyTEBOAMUTEIS SIBISETCS MMO3HABATEIILHO-TIPOCBE-
TUTENHCKAs (CIIOCOOCTBYET B 3HAUUTEILHOMN CTENEHU PACIIUPEHUIO (JOHOBHIX 3HA-
HUW U JIMHTBOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMU LI€JIEBOM ayIUTOPUH), peannuzyemMasl mo-
CPEIICTBOM KOMMEHTHUPOBAHUS, CPABHEHHS U APYTHX MEXAHU3MOB PEKIAMHOU PH-
Topuku. [Ipu 3TOM OCyIIecTBIAECTCS peueBas peaau3aius AByX KIIOUYEBBIX CTpaTe-
ruil — koomepanust u camonpesenrtanusa. Cp.: “One day a local feudal lord, out
hunting in the woods, grew weary and fell asleep. He was awakened by a mouse
scampering over his face. Looking around, the lord saw a snake poised to attack.
He killed the snake and ordered a chapel built on the spot where the mouse saved
his life. The settlement was called Myshkino, derived from the Russian word
myshka, or ‘little mouse’’. B qanHOM mpumepe pycckas peanusi «KHSI3b» 3aMEHsI -
eTCsl MeXbA3BIKOBBIM aHanoroMm ‘local feudal lord’, a onum MpimkiuHO TpaHCKpH-
OupyeTcst ¢ MOCIETyIONUM KOMMEHTUPOBAHUEM JIEKCEMbI «MBIIIIKA» C MTOMOIIBIO
rpamMMmarrueckoi Tpanchopmarnmn “little mouth™.

Jpyroii oTIuuuTensHON (DYHKIMEH IMyTeBOIUTENS SBISIETCSl aTTPaKTUBHAS, KOTO-
past IPOSIBIISIETCSL B UCTIOIH30BAHUH CAMBIX pa3HOOOPA3HBIX CTHIIUCTHYECKUX CPEJICTB:

pa3BepHyTbie MeTadopnl (a riddle inside an enigma wrapped in a mystery,
their hearts were in the right place, but their minds were still in the West, bring an
open heart and mind, leave all preconceptions at home, and you can’t go wrong ,
one would expect the founding of Russia’s own Mecca to be well documented

Meraopuueckue HInurerbl (this paradox makes Russia alternately
maddening, mystifying and enchanting, Mother Volga extends a welcoming hand,

triumphant march of socialism
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MeTOHMMHYECKHe 3MuTeThl (most notably a mustachioed monster named
Josef Stalin, the first-time visitors as well as lifelong Moscovites, complimentary
wine is also a feature of dinners)

npujararejbHble B NpPeBOCXOAHOW cTemenn Russians are among the
warmest people on earth, welcome to the capital of the largest country of earth

nepudpasbl (using an army of cost-efficient labor (GULAG prisoners, Ivan
must have been amazed at “the New Constantinople” that had been created by his
Russo-Italian team)

oOpa3snble ¢paszeosoru3mbl (cruising Russia by no means constitutes travel
with a silver spoon, although ascribing the city’s uncanny allure to its having one
foot in Asia and one in Europe)

KYJbTYpHO cnienudpuyeckue peaauu: okHo B EBpony (Peter’s window on the
West, oO0bequHenue pycckux 3emenpb (gathering the Russian lands, xpymioBku
(khrushchovky), cmyTHbie BpemeHna (Time of Troubles)

MHOT'OUYHCIICHHBIC HCTOPHU3MBI: boyars, Soviet power, bolsheviks, the perty of
working class

UCTOPUYECKUE AHTPONMOHUMBI, TIEPETAHHBIC TPAHCKPUIIIIUEH, KATbKUPOBAHU-
€M M KyJbTypHBIM aHajoroM: Yaroslav the Wise, Peter the Great, Ivan Moneybag,
False Dmitry II

PaccmaTpuBaemblii yTEeBOAUTENDL IO CBOSH CTPYKTYpe IMPEICTaBIsIeT coOoi
UH(OPMAITMOHHO-IHITUKIIOTICIMYECKUN CTPABOYHUK U COCTOUT W3 CIICTYIOIIUX
pasnenoB: “Acclaim For Russia By River” (Ot3biBbI TypuctoB), ‘Introduction’
(ABTOpCKasi OIIEHKA MPEMMYIIECTBAa JaHHOTO PEYHOTo Kpywmsa), ‘“Preparation for
the trip” ( cBeneHust 06 0COOCHHOCTSX UCTOPUH, KYJIBTYPhI U ObITa JAHHOTO PETHO-
Ha) u “The river route” (moapoOHOE ONMMCAaHKME MapIIPyTa U MECTHOCTH C YYETOM
MEXKYJIbTYPHOTO KOMITOHEHTa), “Russian leaders” (cmpaBka 006 M3BECTHBIX UCTO-
PUYECKUX W MOJUTHYECKUX MepcoHammsX) u “Souvenir buying guide” (uadpopma-
U O TOM, T/I€ U KaKue CyBEHHUPBI MOXXHO MPUOOpecTr Ha 3ToM mapiipyte). Ta-
KM 00pa3om, aHanmusupyembiii guidebook mpencraBnser cobol CIpaBOYHHK C
YETKO BBIPAKEHHOW KOMIIO3ULIUEN.

Harme uiccnenoBanne q0Kka3bpIBaeT, YTO B IMMyTEBOJUTENSAX 0COO0E BHUMAaHUE y/ie-
JISIeTCsl TICHHOCTHBIM OPHEHTHUPaM TOW WM WHOW KYJIbTYpPbI, TIPU 3TOM, ITyTEBOIH-
TEJb, COCTABJICHHBIA OWJIMHTBOM-MHCTPAHIIEM MOXET COJAEPKaTh KaK OOBEKTHB-

HyI0, TaK ¥ cyObekTHBHYIO HHpopmanuio. Cp.: “Russia by car features all the
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attributes of Russia by train, with the following additions: roads not repaired since
WWII, unreliable maps, highway bandits, sporadic gas stations, no rest areas or pay
phones, and the real chance that you wont be able to rent a car in the first place.”
Kak mokasbpIBaeT uccienoBaTebCKUii MaTepual, MparMaJuHTBUCTUYECKHIE Map-
KEpBbI TEKCTOB TYPUCTUUYECKONW HMHIYCTPUU IEMOHCTPUPYIOT BHICOKYIO CTETIEHb JKC-
MIPECCUBHO-BBIPA3UTEIHHBIX CPEJICTB, IIETBI0 KOTOPHIX SBIISETCS BHYIICHUE U MaHU-
nmyJupoBaHue. Tak, HHTEHITMOHALHOE MCTIOIh30BAaHUE TTOBTOPSIONINXCA KOHCTPYK-
Ui o0ecreunBaeT 3anoMuHanue nadpopmaimu (note on, let’s get one thing straight,
you actually need). ManunynupoBaHrue OCHOBBIBACTCS HA PUBIICUYCHHUH CIEIHAITb-
HOM JIEKCHUKH, Pa3HOTO POJia 3aMMCTBOBaHM, 00JIaAar0IIei BHICOKMM MparMaTuye-
CKUM TIOTEHITMAJIOM, C MPHUBJICUYCHUEM 3HAYUTEIILHOTO KOJUYECTBA MPEIEACHTHBIX
TOTIOHUMOB ¥ aHTPOTIOHUMOB B I1€JI0M, U TIPELIEJICHTHBIX TEKCTOB B yacTHOCTU. Cp.:
Even Tolstoy who wrote: “it would difficult to explain what caused the Russians
after departure of the French in 1812, to throng to the place that had been known as
Moscow”. OTIMYUTENHHBIMU XapPAKTEPUCTUKAMU TUCKYpPCa MMyTEBOIUTEINS SIBIISIFOT-
Csi TPUEMbl NUAJOTH3AIlMH, XapaKTEPU3YIONIUECS HaJIMYMEM BOMPOCUTEIHHBIX

MPEJIOKEHUN B KOMOMHATOPUKE C KHIYKHBIM U Pa3rOBOPHBIM CHHTAKCHCOM.
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